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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 Praktyczna Znajomość Języka Angielskiego 340-AT2-1,2,3,4PRE 40 240 20 40

40 240 20 40

1 Wstęp do teorii przekładu 340-AT2-1TP 2 30 1,5 2

2 Polszczyzna w przekładach 340-AT2-1PP 1 15 0,75 1

3 Podstawy tłumaczeń polityczno-ekonomicznych 340-AT2-2PE 2 30 1,5 2

4 Podstawy tłumaczeń dokumentów UE 340-AT2-1UE 2 30 1,5 1

5 Tłumaczenia prasowe 340-AT2-1PR 2 30 1,5 2

6 Podstawy tłumaczeń a vista i konsekutywnych 340-AT2-1VL 1 15 0,75 1

7 Tłumaczenia pisemne ogólne 340-AT2-1PO 2 30 1,5 2

8 Tłumaczenia literackie 340-C18AT2-2TL 1 15 0,75 1

9 Tłumaczenia pisemne specjalistyczne 340-AT2-2TS 3 45 2,25 3

10
Tłumaczenia a vista i konsekutywne o tematyce 

specjalistycznej
340-AT2-2VS 2 30 1,5 2

11
Ocena istniejących tłumaczeń (problemy 

ekwiwalencji w przekładzie)
340-AT2-1OT 1 15 0,75 1

12 Tłumaczenia bilateralne 340-AT2-2TB 1 15 0,75 2

20 300 15 20

forma studiów: stacjonarne II stopnia

Punkty ECTS uzyskiwane 

w ramach zajęć:

 Moduł specjalizacyjny: Filologia angielska z elementami translatoryki

Grupa Zajęć_ 1 Praktyczna Znajomość Języka Angielskiego

RAZEM

Grupa Zajęć_ 2 Blok tłumaczeniowy

Obowiązuje od roku akademickiego 2023/2024

RAZEM
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Punkty ECTS uzyskiwane 

w ramach zajęć:

 Moduł specjalizacyjny: Filologia angielska z elementami translatoryki

Obowiązuje od roku akademickiego 2023/2024

1 Analiza dyskursu 340-AT2-2DP 2 30 5 1,5 2

2
Ćwiczenia specjalizacyjne: językoznawstwo 

/językoznawstwo stosowane 1,2,3,4

340-AT2-

1,2,3,4 JCS
8 120 12 6 8

3
Ćwiczenia specjalizacyjne 

językoznawstwo/językoznawstwo stosowane 5
340-AT2-2JCS 2 30 2 1,5 2

4 Pragmatyka międzykulturowa 340-AT2-2IP 2 30 5 1,5 2

14 210 24 10,5 14

1 Współczesna literatura anglojęzyczna 340-AT2-2GB 2 30 5 1,5

2
Ćwiczenia specjalizacyjne: literaturoznawczo- 

kulturoznawcze 1,2,3,4

340-AT2-

1,2,3,4 LCS
8 120 12 6

3
Ćwiczenia specjalizacyjne literaturoznawczo-

kulturoznawcze 5
340-AT2-2LCS 2 30 2 1,5

4 Współczesna kultura krajów anglojęzycznych 340-AT2-1KL 2 30 5 1,5

14 210 10,5

1 Ochrona własności intelektualnej 340-AT2-1OW 1 5 0,25

2 Technologia informacyjna 340-AT2-2TIC 1 15 0,75

3 Język obcy- specjalistyczny warsztat językowy 340-AT2-1SWJ 2 30 2 1,5

4 Lektorat języka obcego 340-AT2-1OJ 2 30 2 1,5

6 80 4 4

Grupa Zajęć_ 3, Zajęcia  fakultatywne: językoznawstwo/językoznawstwo stosowane (student wybiera grupę zajęć 3 lub 4)

RAZEM

Grupa Zajęć_ 4, Zajęcia fakultatywne literaturoznawczo-kulturoznawcze (student wybiera grupę zajęć 3 lub 4)

RAZEM

Grupa Zajęć_ 5 Przedmioty uzupełniajace

RAZEM
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Punkty ECTS uzyskiwane 

w ramach zajęć:

 Moduł specjalizacyjny: Filologia angielska z elementami translatoryki

Obowiązuje od roku akademickiego 2023/2024

1 Seminarium magisterskie
340-AT2-

1,2SEM
30 120 30 14 30

30 120 30 14 30

1 Praktyki zawodowe 340-AT2-2APR 2

112 950 58 63,5 104

* liczbę punktów ECTS, jaką student musi uzyskać w ramach zajęć z dziedziny nauk humanistycznych lub nauk społecznych, nie mniejszą niż 5 punktów ECTS – w przypadku kierunków

studiów przyporządkowanych do dyscyplin w ramach dziedzin innych niż odpowiednio nauki humanistyczne lub nauki społeczne.

Grupa Zajęć_ 6 Seminarium magisterskie

RAZEM

Grupa Zajęć_ 7 Praktyki zawodowe  2 tygodniowe , zaliczenie po 3 semestrze

OGÓŁEM

Dla studiów o profilu ogólnoakademickim – procentowy udział liczby punktów ECTS w ramach

zajęć związanych z prowadzoną w uczelni działalnością naukową w dyscyplinie lub dyscyplinach,

do których przyporządkowany jest kierunek studiów w liczbie punktów ECTS koniecznej do

ukończenia studiów, w wymiarze większym niż 50% liczby punktów ECTS koniecznej do 

92,86

Dla studiów o profilu praktycznym – procentowy udział liczby punktów ECTS w ramach zajęć

kształtujących umiejętności praktyczne w liczbie punktów ECTS koniecznej do ukończenia studiów,

w wymiarze większym niż 50% liczby punktów ECTS koniecznej do ukończenia studiów.

Procentowy udział liczby punktów ECTS każdej z dyscyplin, do których jest przyporządkowany

kierunek studiów, w liczbie punktów ECTS koniecznej do ukończenia studiów, ze wskazaniem

dyscypliny wiodącej.

Językoznawstwo: 75%, Literaturoznawstwo: 19%, Nauki o religii i kulturze: 4%, 

Nauki prawne: 1%, Informatyka: 1%

Procentowy udział liczby punktów ECTS w ramach zajęć do wyboru w liczbie punktów ECTS

koniecznej do ukończenia studiów, w wymiarze nie mniejszym niż 30% liczby punktów ECTS

koniecznej do ukończenia studiów.

51,79

Procentowy udział liczby punktów ECTS w ramach zajęć z bezpośrednim udziałem nauczycieli

akademickich lub innych osób prowadzących zajęcia i studentów w liczbie punktów ECTS

koniecznej 

do ukończenia studiów, w wymiarze nie mniejszym niż 50% liczby punktów ECTS koniecznej do

ukończenia studiów.

56,70


